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Atebion i Gwestiynau nas cyrhaeddwyd yn y Cyfarfod Llawn 
Answers to Questions not reached in Plenary 

29/01/2008 
 
[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant. 
[R] signifies that the Member has declared an interest. 
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg. 
[W] signifies that the question was tabled in Welsh. 
 

Cwestiynau i’r Prif Weinidog  
Questions to the First Minister  

 
Local Government Settlement 

 
Setliad Llywodraeth Leol 

Q11 Leanne Wood: What discussions has 
the First Minister had with council leaders 
regarding the local government settlement? 
OAQ(3)655(FM) 
 

C11 Leanne Wood: Pa drafodaethau y mae’r 
Prif Weinidog wedi’u cael gydag arweinwyr 
cynghorau ynghylch y setliad llywodraeth 
leol? OAQ(3)655(FM) 
 

The First Minister (Rhodri Morgan): I 
discussed the local government settlement 
with local government representatives at a 
partnership council meeting on 29 
November; I also met Labour Party group 
leaders in December. The Minister for local 
government has also met representatives of 
local authorities during the consultation 
process on the settlement. 
 

Y Prif Weinidog (Rhodri Morgan): Bûm 
mewn cyfarfod ag arweinwyr grŵp y Blaid 
Lafur ym mis Rhagfyr i drafod y setliad 
llywodraeth leol. Bûm hefyd yn trafod y 
mater â chynrychiolwyr llywodraeth leol 
mewn cyfarfod o’r cyngor partneriaeth ar 29 
Tachwedd. Mae’r Gweinidog dros 
lywodraeth leol wedi cyfarfod â 
chynrychiolwyr awdurdodau lleol hefyd yn 
ystod y broses ymgynghori ar y setliad. 
 

Policy Goals 
 

Nodau Polisi 

Q12 Nick Bourne: Will the First Minister 
outline his policy goals for the remaining 
Assembly term? OAQ(3)657(FM) 
 

C12 Nick Bourne: A wnaiff y Prif Weinidog 
amlinellu ei nodau polisi ar gyfer gweddill 
tymor y Cynulliad? OAQ(3)657(FM) 
 

The First Minister: This Assembly term, we 
intend to pursue the ambitions and fulfil the 
commitments set out in ‘One Wales’. We aim 
to deliver an efficient citizen-centred public 
service, and use fully the provisions of the 
Government of Wales Act 2006. 
 

Y Prif Weinidog: Yn ystod tymor hwn y 
Cynulliad, yr  ydym yn bwriadu mynd ar ôl 
yr uchelgeisiau, a chyflawni’r ymrwymiadau 
a amlinellwyd yn ‘Cymru’n Un’. Yr ydym yn 
bwriadu darparu gwasanaeth effeithlon, sy’n 
canolbwyntio ar y dinesydd, a defnyddio holl 
ddarpariaethau Deddf Llywodraeth Cymru 
2006. 
 

Knowledge Economy 
 

Economi Wybodaeth 

Q14 David Melding: Will the First Minister 
make a statement on measures to promote the 
knowledge economy in Wales? 
OAQ(3)647(FM) 
 

C14 David Melding: A wnaiff y Prif 
Weinidog ddatganiad am fesurau i 
hyrwyddo’r economi wybodaeth yng 
Nghymru? OAQ(3)647(FM) 
 

The First Minister: The Assembly Y Prif Weinidog: Mae Llywodraeth y 
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Government is dedicated to the promotion of 
the knowledge economy in Wales, providing 
significant funding to nurture knowledge and 
technology based businesses. We continue to 
support initiatives that encourage knowledge 
transfer, including the University of 
Glamorgan’s Render farm project, Swansea’s 
Institute of Life Sciences, and the Technium 
network. 
 

Cynulliad wedi ymrwymo i hyrwyddo’r 
economi wybodaeth yng Nghymru, gan 
ddarparu cyllid sylweddol i feithrin busnesau 
sy’n seiliedig ar wybodaeth a thechnoleg. Yr 
ydym yn parhau i gefnogi mentrau sy’n 
annog trosglwyddo gwybodaeth, gan 
gynnwys prosiect Render farm Prifysgol 
Morgannwg, Sefydliad Gwyddorau Bywyd 
Abertawe a rhwydwaith Technium. 
 

Severn Crossing Tolls 
 

Tollau Croesi Afon Hafren 

Q15 Michael German: What discussions 
has the First Minister had with either the UK 
Department for Transport or Severn River 
Crossings plc regarding the impact on Wales 
of Severn crossing tolls? OAQ(3)671(FM) 
 

C15 Michael German: Pa drafodaethau y 
mae’r Prif Weinidog wedi’u cael naill ai 
gydag Adran Drafnidiaeth y DU neu Severn 
River Crossings ccc ynghylch effaith tollau 
croesi afon Hafren ar Gymru? 
OAQ(3)671(FM) 
 

The First Minister: I have had no such 
discussions regarding the impact on Wales of 
Severn crossing tolls. 
 

Y Prif Weinidog: Nid wyf wedi cael unrhyw 
drafodaethau o’r fath ynghylch effaith tollau 
croesfan Hafren ar Gymru. 

 
 


